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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.)

GEORGE ABELA
President

19 ta’ Novembru, 2010

ATT Nru. XVII tal-2010

ATT biex jaghti setgha lill-Ombudsman biex jipprovdi
servizzi amministrattivi u investigattivi lil Kummissarji ghal
Investigazzjonijiet Amministrattivi specjalizzati, u biex jahtar lil
dawk il-Kummissarji bhala Ufficjali tal-Parlament.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-
Deputati, imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtoritd ta’ l-istess,
hareg b’ligi dan li gej:-

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan 1-Att hu Att tal-2010 li
jemenda 1-Att tal-Ombudsman, u l-Att ghandu jinqara u jiftichem
haga wahda mal-Att dwar 1-Ombudsman, hawn izjed ’il quddiem
imsejjah “I-Att principali”.

(2) Dan I-Att ghandu jibda jsehh f’dik id-data li I-Prim
Ministru jista’ b’avviz fil-Gazzetta jistabbilixxi, u jistghu jigu
hekk stabbiliti dati differenti ghal dispozizzjonijiet differenti jew
ghanijiet differenti ta’ dan I-Att.

(3) Avviz taht is-subartikolu (2) jista’ jaghmel dawk
1d-dispozizzjonijiet transitorji li 1-Prim Ministru jistghu jidhrulu
li jkunu mehtiega jew spedjenti f’dak li ghandu x’jagsam mad-
dispozizzjonijiet 1li jkunu qeghdin jingiebu fis-sehh permezz
taghhom.

Titolu fil-qosor
u bidu fis-sehh.

Kap. 385.
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Emenda ta” l-artikolu 2. L-artikolu 2 ta’ 1-Att principali ghandu jigi emendat kif
2 ta’ I-Att princ¢ipali. gej .

(a) 1id-dispozizzjoni li hemm bhalissa ghandha tigi
enumerata mill-gdid bhala s-subartikolu (1) tieghu;

(b) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu kif enumerat
mill-gdid, ghandu jizdied dan is-subartikolu gdid li gej:

“(2) Ghall-finijiet ta’ dan I-Att:

“il-Gvern, jew awtoritd, korp jew persuna ohrajn li
dan 1-Att japplika ghalihom”, kull fejn din tinsab, tfisser
l-entitajiet imsemmija fis-subartikoli (1) u (2) tal-artikolu
12 ta’ dan I-Att kif ukoll:

(@) kull agenzija stabbilita kif provdut bl-
Kap. 497. artikolu 36 tal-Att dwar 1-Amministrazzjoni Pubblika;
minbarra I-Avukat Generali meta jkun gieghed jezercita
s-setghat imsemmija fis-subartikolu (3) tal-artikolu 91
tal-Kostituzzjoni;

(b) kull fondazzjoni mwaqqfa mill-Gvern
jew minn xi korp statutorju u kull soc¢jeta jew korp
iehor imsemmi fl-artikolu 12(b);

(c) i¢-chairmen u membri ta’ bordijiet,
kumitati, kummissjonijiet u korpi ohra 1i jiehdu
d-decizjonijiet, kemm jekk imwaqqfa bil-ligi
kemm jekk b’att amministrattiv, li jistghu jiehdu
decizjonijiet 1i jolgtu lil xi membru tal-pubbliku
u li ma jinkwadrawx taht is-subartikolu (3) ta’
l-artikolu 12.”.

Zjieda ta’ l-artikoli 3. Minnufih wara l-artikolu 17 tal-Att princ¢ipali ghandhom
17A§2117D e o . . o . LY .o .
sodda mal-At jizdiedu dawn l-artikoli godda li gejjin:
principali.
“Hatra, - 17A. (1) L-Ombudsman jista’ jahtar
fuonliet Kummissarji ghal Investigazzjonijiet Amministrattivi,

Kummissarji - hawn izjed ’il quddiem “il-Kummissarji”, ghal ogsma
ghat lvesti-—— g o cjalizzati skond ma jista® jigi stabbilit minnu, bi

gazzjonijiet
Amminis-  ftehim mal-Prim  Ministru.  Il-Kummissarji jkunu
frattivt Ufficjali tal-Parlament u ghandhom jinhatru mill-

Ombudsman skond dawn id-dispozizzjonijiet li gejjin ta’
dan l-artikolu.



(2) L-Ombudsman ghandu jahtar bhala
Kummissarju lil dik il-persuna li I-Prim Ministru u I-Kap
tal-Oppozizzjoni ghandhom flimkien jinnotifikawh bih
bil-miktub bhala l-persuna li tkun ser tinhatar fil-kariga.
Jekk 1-Ombudsman jibga’ ma jircevix dik in-notifika
fi Zmien tliet gimghat mid-data meta 1-Ombudsman
jgharraf bil-miktub kemm lill-Prim Ministru kemm lill-
Kap tal-Oppozizzjoni bid-decizjoni li jahtar lil dak il-
Kummissarju jew mid-data meta tinholoq vakanza f’xi
kariga bhal dik, il-hatra ta’ Kummissarju ghandha ssir
mill-Ombudsman li jagixxi kif jidhirlu fil-fehma tieghu:

Izda iz-zmien tal-kariga tal-persuni kollha
mahtura f’dik il-kariga ghandu jiskadi fl-istess data, u
kull persuna li tkun geghda tokkupa xi kariga battala
li jista’ jkun hemm matul dak iz-Zmien ghandha tibqa’
sservi fiha sakemm jiskadi z-Zmien tal-kariga tal-
persuna li kien hemm gabilha u z-zmien tal-kariga ta’
kull hatra gdida ghandu jiskadi fl-istess data bhal dik
taz-zmien ta’ kariga tal-persuni l-ohra kollha mahturin
taht dan l-artikolu.

(3) Il-Kummissarji ghandu jigi hekk
mahtur minn fost persuni li jkollhom konoxxenza u li
jkunu jafu sew dawk l-ogsma specjalizzati li jinhatru
bil-ghan li jinvestigawhom. Ghandu jigi pubblikat fil-
Gazzetta avviz dwar il-hatriet rispettivi taghhom, id-
dati ta’ dawk il-hatriet u d-dati meta huma ma jibqghux
jokkupaw dik il-kariga.

(4) Il-Kummissarji ghandhom jithallsu dak
is-salarju u benefi¢¢ji, li jinhargu mill-Fond Konsolidat,
hekk kif jista’ jigi stabbilit mill-Ombudsman, bi ftehim
mal-Prim Ministru. Dak is-salarju u dawk il-benefi¢¢ji
ghandhom jigu pubblikati b’Ordni fil-Gazzetta.

(5) Il-funzjonijiet tal-Kummissarji ghandhom
ikunu approvati mill-Ombudsman wara li jikkonsulta mal-
Prim Ministru u ghandhom jigu pubblikati b’regoli fil-
Gazzetta.

(6) Il-Kummissarji ghandhom iwasslu
r-rapport taghhom lill-Gvern, jew awtoritd, korp jew
persuna ohrajn li dan 1-Att japplika ghalihom u lil min
jaghmel I-ilment, jekk dan ikun il-kaz. Qabel ma jwassal
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Struttura
organizzattiva.

xi rapport kif hawn gabel imsemmi, Kummissarju jista’
jara xi tkun il-fehma tal-Ombudsman dwar xi punt ta’
mertu jew ta’ proc¢edura fuq ir-rapport. L-Ombudsman
jista’ jifformula elenku ta’ dawk il-materji li
I-Kummissarji jkunu r¢evew il-fehma tieghu fughom.

(7 Salvi d-dispozizzjonijiet ta’ 1-artikolu
17D, 1-Ombudsman m’ghandux jilga’ ilmenti biex
jirrevedi r-rapport ta’ xi Kummissarju galadarba dak
ir-rapport ikun twassal lill-Gvern, jew awtoritd, korp
jew persuna ohrajn li dan 1-Att japplika ghalihom u lil
min jaghmel l-ilment, jekk ikun hemm, hlief f’dawk
il-kazijiet meta 1-Ombudsman iqis li jkun hemm
kwistjonijiet li jkollhom x’jagsmu ma’ ksur tar-regoli
tal-gustizzja naturali.

17B. (1) [I-Kummissarji mahturin taht is-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 17A ghandhom, filwagqt illi
jibqghu jgawdu l-awtonomija u l-indipendenza shiha
taghhom fit-twettiq tal-funzjonijiet rispettivi taghhom,
jaghmlu uzu mis-servizzi amministrattivi u investigattivi
tal-Ufficcju tal-Ombudsman. L-Ombudsman m’ghandu
jirrevedi ebda rapport finali pprezentat minn Kummissarju
hlief f’dawk il-kazijiet meta 1-Ombudsman ikun tal-fehma
li jkunu involuti xi punti ta’ dritt jew principji ta’ ekwita
jew ta’ gustizzja naturali.

(2) L-Ombudsman ikollu d-dmir li jizgura
li 1-Kummissarji jigu provduti b’dawk is-servizzi
amministrattivi u investigattivi li bihom ikunu jistghu
jwettqu d-dmirijiet rispettivi taghhom skond dawk il-
funzjonijiet li jistghu jigu assenjati lilhom skond is-
subartikolu (5) ta’ l-artikolu 17A.

(3) II-Kummissarji ghandhom igawdu kull
immunita minn kull azzjoni dixxiplinari, amministrattiva
jew civili ghal kull att 1i jorigina mill-ezekuzzjoni tad-
dmirijiet uffi¢jali taghhom.

(4) Id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att i
japplikaw ghall-Uffi¢¢ju ta’ 1-Ombudsman ghandhom
ikunu mutatis mutandis japplikaw ghall-Kummissarji
fil-qadi ta’ dmirijiethom taht dan 1-Att biex hekk il-
procedura investigattiva tkun kemm jista’ jkun wahda
omogenja u uniformi. II-Kummissarji ghandu jkollhom
disponibbli ghalihom kull informazzjoni li jkollha
x’tagsam ma’ l-investigazzjoni.



Kif japplika
1-Att

dwar
1-Ombudsman
ghall-
Kummissarji.

Revizjoni tar-
rakkoman-
dazzjonijiet
maghmulin
mill-
Kummissarji.

(5) Kummissarju mahtur taht dan l-artikolu
ghandu jhejji u jipprezenta Rapport Annwali li
jkun inkorporat flimkien mar-Rapport Annwali ta’
1-Ombudsman.

17C. (1) Id-dispozizzjonijiet tal-artikoli 4 sa 7,
9,13 sa 28 u 29(2) ta’ dan I-Att ghandhom ikunu mutatis
mutandis japplikaw ghall-Kummissarji mahturin taht is-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 17A ta’ 1-Att.

(2) L-Ombudsman jista’ jahtar Kummissarju
temporanju f’dawk l-istess cirkostanzi li 1-President
jista’ jaghmel hatra temporanja fihom ta’ Ombudsman
taht l-artikolu 8 u d-dispozizzjonijiet ta’ dak l-artikolu
ghandhom ikunu mutatis mutandis japplikaw ghal
dik il-hatra temporanja bhallikieku minflok il-kelma
“President” kien hemm miktuba I-kelma “Ombudsman”
u minflok il-kelma “Ombudsman” kien hemm miktuba
lI-kelma “Kummissarju”. Ghandu jigi pubblikat avviz ta’
dik il-hatra temporanja fil-Gazzetta.

(3) Kull Kummissarju mahtur skond is-
subartikolu (1) ta’ l-artikolu 17A ta’ dan I-Att ghandu
jaghmel Rapport Annwali li jigi pubblikat bhala parti
mir-Rapport Annwali ta’ 1-Ombudsman imsemmi fl-
artikolu 29 ta’ dan I-Att.

17D. (1) Hlief meta Kummissarju mahtur
skond is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 17A ma jkunx
ghamel rapport, jew meta ghalkemm ikun sar rapport
dan ma jkun fih ebda rakkomandazzjoni, dak il-
Kummissarju ghandu jibghat ir-rapport tieghu lill-
Gvern jew awtorita, korp jew persuna ohrajn li dan
1-Att japplika ghalihom, lill-Ombudsman u Ministru
kompetenti. Meta ma tittiched ebda azzjoni hekk kif
jigi rakkomandat mill-Kummissarju fi Zmien ragonevoli
mid-data meta 1-Kummissarju jkun baghat ir-rapport
tieghu lill-Gvern, jew lil dik l-awtorita, korp jew
persuna, jew meta l-Kummissarju jigi mgharraf li ma
tkun ser tittieched ebda azzjoni jew li tkun ser tittiched
biss azzjoni parzjali fuq ir-rakkomandazzjonijiet tieghu
mill-Gvern, jew minn dik I-awtorita, korp jew persuna,
il-Kummissarju ghandu ghaldagstant jgharraf b’dan lill-
Ombudsman, lill-Ministru kompetenti u lil min jaghmel
l-ilment, jekk ikun hemm, fi Zmien ragonevoli minn
meta jasallu r-rapport hawn gabel imsemmi.
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Emenda
konsegwenzjali
ghall-Att dwar
1-Edukazzjoni.
Kap. 327.

Emenda
konsegwenzjali
ghall-Att dwar
I-Ippjanar ta’
I-1zvilupp.
Kap. 356.
Rizerva u
dispozizzjoni
transitorja.

(2) Meta I-Kummissarju jkun gharraf lil min
jaghmel l-ilment 1i 1-Gvern, awtorita, korp jew persuna
hawn gabel imsemmija ma jkunux ser jimplementaw
ir-rakkomandazzjoni 1li 1-Kummissarju jaghmel fir-
rapport tieghu, jew li jkunu ser jimplementaw biss ir-
rakkomandazzjonijiet tieghu parzjalment, jew meta
ma tkun waslet ebda risposta minghand 1-Ombudsman
f’dak iz-zmien 1i jigi hekk indikat mill-Kummissarju
fir-rapport tieghu, min jaghmel I-ilment jista’ jitlob lill-
Ombudsman jirrevedi dak ir-rapport tal-Kummissarju u
l-oggezzjoni li ssir dwaru mill-Gvern, awtorita, korp jew
persuna kif hawn gabel imsemmija.

4. Is-subartikoli (15) u (16) ta’ l-artikolu 74 ta’ 1-Att dwar
1-Edukazzjoni, ghandhom jithassru.

5. It-tifsira “l-Ufficjal dwar il-Verifika” fl-artikolu 2 u
l-artikolu 17C ta’ 1-Att dwar I-Ippjanar ta’ 1-Izvilupp, ghandhom
jithassru.

6. (1) Kull min ikun gie mahtur f’kariga li l-hatra fiha
tkun saret skond xi ligi emendata b’dan 1-Att ghandu jkompli
jwettaq dmirijietu skond il-ligi u l-hatra rispettiva li jkollu sa dak
il-waqt meta l-hatra tieghu tigi konfermata, mgedda, revokata jew
mitmuma skond id-dispozizzjonijiet tal-ligi (kif emendata b’dan
1-Att) li tkun twaqqaf il-kariga rispettiva tieghu.

(2) L-ilmenti kollha pendenti quddiem dawk il-
persuni li kienu kompetenti, qabel ma dahal fis-sehh dan I-Att,
biex jinvestigaw dawk I-ilmenti ghandhom, bla hsara ghad-
dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan I-artikolu, jibqghu jigu
investigati minn dawk il-persuni li jkunu s’issa gew mahtura taht xi
ligi emendata b’dan 1-Att biex jinvestigaw dawk l-ilmenti; u 1-Prim
Ministru jista’, wara li jikkonsulta mal-Ombudsman, jistabbilixxi
dati differenti ghad-dhul fis-sehh ta’ dispozizzjonijiet differenti ta’
dan 1-Att dwar persuni differenti msemmija fis-subartikolu (1) ta’
dan l-artikolu.

(3) Ebda haga fid-dispozizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan
l-artikolu m’ghandha tinvalida ebda procedura kemm jekk bil-
miktub kemm jekk waqt seduta li setghet saret gabel id-dhul fis-
sehh ta’ dan 1-Att u li kienet valida skond il-ligi li kienet fis-sehh
fil-waqt li din sehhet.
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(4) Minghajr  pregudizzju  ghall-generalita  tad-
dispozizzjonijiet ta’ gabel ta’ dan Il-artikolu, meta titwaqqaf
kariga gdida ta’ Kummissarju skond 1-Att dwar [-Ombudsman,
il-Kummissarju mahtur biex jokkupa dik il-kariga ghandu
jaghraf u jqis dawk Il-ilmenti li jkunu ghadhom pendenti quddiem
1-Ombudsman u li [-Ombudsman jista’ jassenja lil dak il-
Kummissarju; u dak il-Kummissarju ghandu jkompli jinvestiga
dawk l-ilmenti irrispettivament mill-istadju ta’ investigazzjoni fejn
ikunu waslu dawk l-ilmenti.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 284 tal-15 ta’ Novembru,
2010.

MicHAEL FRENDO
Speaker

PAULINE ABELA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) GEORGE ABELA

Short title and
commencement.
Cap. 385.

Amendment of article
2 of the principal Act.

President

19th November, 2010

ACT No. XVII of 2010

AN ACT to empower the Ombudsman to provide
administrative and  investigative  services to specialised
Commissioners for Administrative Investigations, and to designate
such Commissioners as Officers of Parliament.

BE IT ENACTED by the President, by and with the
advice and consent of the House of Representatives in this present
Parliament assembly, and by authority of the same, as follows:-

1. (1) The short title of this Act is the Ombudsman
(Amendment) Act, 2010, and it shall be read and construed as one
with the Ombudsman Act, hereinafter referred to as “the principal
Act”.

(2) This Act shall come into force on such date as
the Prime Minister may by notice in the Gazette establish, and
different dates may be so established for different provisions or
different purposes of this Act.

(3) A notice under sub-article (2) may make such
transitional provisions as appear to the Prime Minister to be
necessary or expedient in connection with the provisions thereby
brought into force.

2. Article 2 of the principal Act shall be amended as
follows:



(a) the present provision thereof shall be renumbered
as sub-article (1) thereof;

(b) immediately after sub-article (1) thereof as
renumbered, there shall be added the following new sub-
article:

“(2) For the purposes of this Act:

“the Government, or other authority, body or
person to whom this Act applies”, wherever it occurs,
means the entities referred to in sub-articles (1) and (2)
of article 12 of this Act as well as:

(a) any agency established as provided by
Cap. 497. article 36 of the Public Administration Act; other
than the Attorney General in the exercise of powers
referred to in sub-article (3) of article 91 of the
Constitution;

(b) any foundation established by the
Government or by any statutory body and any
partnership or other body referred to in article
12(b);

(c) chairmen and members of boards,
committees, commissions and other decision
making bodies, whether established by law or by
an administrative act, which can take decisions
affecting any member of the public and which do
not fall under sub-article (3) of article 12.”.

3. Immediately after article 17 of the principal Act there
shall be inserted the following new articles:

;Apppimment’ 17A. (1) The Ombudsman may appoint
unctions, etc. .. .. . . .
of Commissioners for Administrative Investigations,

fcozmmissionefs hereinafter “the Commissioners”, for specialized areas as
Administrative M@y be determined by him, with the concurrence of the
Investigations. Prime Minister. The Commissioners shall be Officers of

Parliament and shall be appointed by the Ombudsman in

accordance with the following provisions of this article.

(2) The Ombudsman shall appoint as
Commissioner such person as the Prime Minister and
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articles 17A
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the Leader of the Opposition shall jointly communicate
to him in writing as the person to be appointed to the
post. In default of receipt of such communication
within three weeks from the date when the Ombudsman
informs in writing both the Prime Minister and the
Leader of the Opposition of the decision to appoint such
Commissioner or from the date when a vacancy arises in
any such office, the appointment of Commissioner shall
be made by the Ombudsman acting in accordance with
his own deliberate judgment:

Provided that the term of office of all persons
appointed to such office shall lapse on the same date,
and any person filling any vacancy which occurs during
such term shall serve until the expiration of the term of
office of his predecessor and the term of office of any
new appointments shall lapse on the same date as that
of the term of office of all other persons appointed under
this article.

(3) The Commissioners shall be so appointed
from amongst persons knowledgeable and well versed in
those specialized areas for which they shall be appointed
to investigate. Notice of their respective appointments,
dates of appointment and dates on which they shall
vacate their office shall be published in the Gazette.

(4) The Commissioners shall be paid
such salary and allowances, which shall be a charge
on the Consolidated Fund, as may be determined by
the Ombudsman, with the concurrence of the Prime
Minister. Such salary and allowances shall be published
by way of Order in the Gazette.

(5) The functions of the Commissioners
shall be approved by the Ombudsman after consultation
with the Prime Minister and shall be published by way
of rules in the Gazette.

(6) The Commissioners shall communicate
their report to the Government, or other authority,
body or person to whom this Act applies and to the
complainant, if any. Before communicating any report as
aforesaid a Commissioner may seek the Ombudsman’s
opinion on any matter of substance or procedure thereon.



Organizational
set-up.

The Ombudsman, may establish a list of those subject
matters upon which the Commissioners have received
his opinion.

(7) Saving the provisions of article 17D,
the Ombudsman shall not accept complaints asking him
to review the report of any Commissioner once such
report has been communicated to the Government, or
other authority, body or person to whom this Act applies
and to the complainant, if any, except in cases where the
Ombudsman considers that there are issues relating to
breach of the rules of natural justice.

17B. (1) The Commissioners appointed under
sub-article (1) of article 17A shall, whilst retaining
their full autonomy and independence in the exercise of
their respective functions, utilize the administrative and
investigative services of the Office of the Ombudsman.
The Ombudsman shall not review any final report
submitted by a Commissioner except in cases where
the Ombudsman feels that there are points of law or
principles of equity or natural justice involved.

(2) It shall be the duty of the Ombudsman
to ensure that the Commissioners are provided with
such administrative and investigative services to enable
them to carry out their respective duties in terms of such
functions as may be assigned to them in terms of sub-
article (5) of article 17A.

(3) The Commissioners shall enjoy full
immunity from any disciplinary, administrative or civil
action for any act arising from the execution of their
official duties.

(4) The provisions of this Act applicable to
the Office of the Ombudsman shall mutatis mutandis
apply to the Commissioners acting in exercise of their
duties under this Act so that the investigative procedure
shall be as homogeneous and uniform as possible. The
Commissioners shall have full access to all information
relating to the investigation.

(5) A Commissioner appointed under this
article shall prepare and submit an Annual Report which
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Ombudsman
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Review of
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sioners.

shall be incorporated within the Annual Report of the
Ombudsman.

17C. (1) The provisions of articles 4 to 7,9, 13
to 28 and 29(2) of this Act shall mutatis mutandis apply
to the Commissioners appointed under sub-article (1) of
article 17A of the Act.

(2) The Ombudsman may appoint a
temporary Commissioner in the same circumstances
that the President may make a temporary appointment
of an Ombudsman under article 8 and the provisions
of that article shall mutatis mutandis apply to such a
temporary appointment as if for the word “President”
there were written the word “Ombudsman” and for
the word “Ombudsman” there were written the word
“Commissioner”. Notice of such temporary appointment
shall be published in the Gazette.

(3) Each Commissioner appointed in terms
of sub-article (1) of article 17A of this Act shall draw up
an annual report which shall be published as part of the
Ombudsman’s annual report referred to in article 29 of
this Act.

17D. (1) Except where a Commissioner
appointed in terms of sub-article (1) of article 17A has
not drawn up a report, or where although such a report
has been drawn up it contains no recommendations,
the said Commissioner shall send his report to the
Government or other authority, body or person to
whom this Act applies, to the Ombudsman and to the
competent Minister. Where no action as recommended
by the Commissioner is taken within a reasonable time
from the date that the Commissioner has sent his report
to the Government, or to the said authority, body or
person, or where the Commissioner is informed that no
action will be taken or that only partial action will be
taken on his recommendations by the Government, or
by the said authority, body or person, the Commissioner
shall inform accordingly the Ombudsman, the competent
Minister and the complainant, if any, within a reasonable
time of receipt of the aforesaid report.



(2) Where the Commissioner has informed
a complainant that the Government, authority, body
or person aforesaid will not be implementing the
Commissioner’s recommendation in his report, or will
be implementing his recommendations only partially, or
where no reply has been received by the Ombudsman
within such time indicated by the Commissioner in his
report, the complainant may request the Ombudsman
to review that Commissioner’s report and the objection
thereto of the Government, authority, body or person as
aforesaid.

4. Sub-articles (15) and (16) of article 74 of the Education
Act shall be deleted.

5. The definition of “Audit Officer” in article 2 and article
17C of the Development Planning Act shall be deleted.

6. (1) All persons appointed to an office the appointment
whereof has been made in terms of any law amended by this Act
shall continue to carry out their lawful duties in terms of their
respective appointment until such time as their appointment
is confirmed, extended, revoked or terminated in terms of the
provisions of the law (as amended by this Act) establishing their
respective office.

(2) All complaints pending before those persons
who were competent, prior to the coming into force of this Act,
to investigate those complaints shall, subject to the provisions of
sub-article (1) of this article, continue to be investigated by those
persons who have been hitherto appointed under any law amended
by this Act to investigate such complaints; and the Prime Minister
may, after consultation with the Ombudsman, establish different
dates for the entry into force of different provisions of this Act with
regard to the different persons referred to in sub-article (1) of this
article.

(3) Nothing in the preceding provisions of this article
shall invalidate any procedure whether written or oral which may
have taken place before the coming into force of this Act and which
was valid according to the law in force at the time it took place.

(4) Without prejudice to the generality of the foregoing
provisions of this article, when a new office of Commissioner is
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established in terms of the Ombudsman Act the Commissioner
appointed to that office shall take cognizance of those complaints
pending before the Ombudsman which the Ombudsman may
assign to such Commissioner; and the said Commissioner shall
continue to investigate those complaints irrespective of the stage of
investigation those complaints might have reached.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 284 of 15th November,
2010.

MicHAEL FRENDO
Speaker

PAULINE ABELA
Clerk to the House of Representatives
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